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LEGENDA 

1 Nadpis Článku 

 
číslo a nadpis Článku Obecných podmínek, který je předmětem 

úpravy 
 

 

1.1 Nadpis Pod-článku 

 číslo a nadpis Pod-článku Obecných podmínek první úrovně, 

který je předmětem úpravy, nebo nově doplněného Pod-článku 

první úrovně  

 

1.1.1 Text Pod-článku 

 číslo a text Pod-článku Obecných podmínek druhé úrovně, 

který je předmětem úpravy, nebo nově doplněného Pod-článku 

druhé úrovně  

 

 […] 

 označuje text Pod-článku Obecných podmínek druhé úrovně, 

který se nachází bezprostředně před nebo po upraveném nebo 

doplněném textu a který není předmětem úpravy  

 

 barevné zvýraznění 

 
označuje odstraněný text (přeškrtnutý) Pod-článku Obecných 

podmínek druhé úrovně, nebo doplněný text 
 

 

 [odstraněno bez náhrady] 

 je uvedeno společně s číslem Pod-článku Obecných podmínek 

první nebo druhé úrovně nebo namísto jiného textu, který je 

odstraněn bez náhrady  
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1 Obecná ustanovení 

1.1 Definice 

1.1.1 „Smlouva“ je Formulář smlouvy spolu se Vzorovou smlouvou o poskytnutí služeb mezi 

objednatelem a konzultantem (Obecné podmínky a Zvláštní podmínky) spolu s Přílohou 1 

[Rozsah služeb], Přílohou 2 [Personál, vybavení, zařízení a služby třetích osob poskytované 

objednatelem], Přílohou 3 [Odměna a platba], a Přílohou 4 [Harmonogram] a Přílohou 5 

[Pravidla pro adjudikaci] a jakékoli dopisy nabídky a dopisy o přijetí nabídky tvořící přílohu 

výše uvedeného. 

1.1.9 „Země“ je země uvedená ve Zvláštních podmínkách, nebo pokud taková uvedena není, pak 

země, kde se nachází staveniště Projektu, případně staveniště hlavního projektu, jestliže 

takový existuje Česká republika. 

1.1.13 […] 

(v) přírodní katastrofy jako zemětřesení, hurikán, tajfun a vulkanická činnost., 

(vi) nouzový stav nebo jiný krizový stav včetně souvisejících krizových opatření podle 

právních předpisů. 

1.1.29 „Nabídková cena“ je celková nabídková cena uvedená v nabídce Konzultanta. 

1.1.30 „CDE“ je společné datové prostředí (Common Data Environment). 

1.2 Výklad  

1.2.6 „napsaný“ nebo „písemný“ je psaný rukou, psacím strojem, tištěný nebo zhotovený 

elektronicky s výsledkem trvalého needitovatelného záznamu. Za výsledek trvalého záznamu 

se považuje rovněž záznam v CDE. 

1.3 Oznámení a jiné komunikační prostředky 

1.3.1 […] 

Pokud je ve Zvláštních podmínkách uvedeno, že veškerá komunikace Stran probíhá 

prostřednictvím CDE, pak lze jinou formu komunikace zvolit jen tehdy, pokud se na tom Strany 

dohodnou. 

1.4 Právo a jazyk 

1.4.1 Smlouva se řídí právem stanoveným ve Zvláštních podmínkách; pokud není rozhodné právo 

ve Zvláštních podmínkách stanovené, řídí se Smlouva právem Země právním řádem České 

republiky. 

1.4.2 Jestliže je jakákoli část Smlouvy napsána ve více než jednom jazyce, musí být ve Zvláštních 

podmínkách stanoven jazyk, kterým se Smlouva řídí. Rozhodný jazyk, kterým se Smlouva řídí, 

je český jazyk. To platí i tehdy, jestliže je jakákoli část Smlouvy napsána v jiném jazyce. 

1.4.3 Jazykem veškerých komunikačních prostředků je rozhodný jazyk stanovený ve Zvláštních 

podmínkách; není-li ve Zvláštních podmínkách rozhodný jazyk uveden, pak musí veškerá 
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komunikace probíhat v jazyce, v němž je napsána Smlouva (nebo její většina) český jazyk. 

V českém jazyce tak musí Konzultant vypracovat rovněž veškeré výsledky Služeb, pokud ze 

Smlouvy nebo z písemné dohody Stran nevyplývá jinak. 

1.6 Postoupení a subdodávky 

1.6.1 Objednatel ani Konzultant nesmí nikdy postoupit užitky ze Smlouvy bez předchozího 

písemného souhlasu druhé Strany. Takový souhlas nesmí být bez závažného důvodu odmítnut, 

zdržován nebo zpožďován. 

1.6.3 […] 

Konzultant může nahradit subdodavatele, kterým prokazoval část kvalifikace při výběru 

dodavatele pro uzavření Smlouvy, pouze pokud Objednateli prokáže, že nahrazující 

subdodavatel nebo přímo Konzultant splňuje kvalifikaci alespoň v rozsahu, v jakém ji splňoval 

nahrazovaný subdodavatel. 

1.6.5 Pokud je v Příloze 1 [Rozsah služeb] stanoveno, že Konzultant musí vykonat určitou část 

Služeb vlastními kapacitami, nesmí zadat její provedení subdodavateli nebo jinému subjektu. 

1.7 Duševní vlastnictví 

1.7.1 Veškeré Duševní vlastnictví vytvořené Konzultantem při výkonu Služeb (Následné duševní 

vlastnictví) a držené na jakémkoli médiu, ať elektronicky nebo jinak, se stává majetkem 

Konzultanta. Konzultant je povinen poskytnout Objednateli bezplatnou a místně neomezenou 

licenci k užívání a rozmnožování Následného duševního vlastnictví k jakémukoli účelu 

vztahujícímu se k Projektu. Konzultant musí poskytnout Objednateli k veškerému Následnému 

duševnímu vlastnictví výhradní, nevypověditelnou a neodvolatelnou, volně převoditelnou a 

neomezenou licenci, a to v neomezeném územním rozsahu a po celou dobu trvání 

majetkových práv Konzultanta. 

Objednatel může Následné duševní vlastnictví v původní nebo upravené podobě užít všemi 

způsoby užití, které vyplývají z účelu Následného duševního vlastnictví, účelu Projektu 

nebo podmínek sjednaných ve Smlouvě. Objednatel zejména může Následné duševní 

vlastnictví neomezeně rozmnožovat, zpřístupňovat veřejnosti či jinak rozšiřovat nebo používat 

jako podklad pro zhotovení nebo úpravy jiných děl nebo věcí. 

Objednatel rovněž může sám nebo prostřednictvím třetí osoby Následné duševní vlastnictví 

neomezeně měnit, opravovat, upravovat, ničit, vytvářet odvozená díla, spojovat s jinými díly 

nebo zařazovat do děl souborných. Změny Následného duševního vlastnictví mohou být 

prováděny zejména tehdy, pokud se k uskutečnění Projektu Objednateli nepodaří vyčlenit či 

získat dostatek finančních prostředků. 

Odměna za poskytnutí licence je součástí Nabídkové ceny. 

Licenci a další oprávnění podle tohoto Pod-článku Objednatel: 

(a) může postoupit třetí osobě; 

(b) nemusí využít. 
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V BIM protokolu, který je (pokud existuje) součástí Přílohy 1 [Rozsah služeb], mohou být 

samostatně upravena práva duševního vlastnictví pro digitální model stavby; taková úprava 

má přednost před tímto Pod-článkem. 

1.7.5 [odstraněno bez náhrady] 

1.10 [odstraněno bez náhrady] 

1.11 Vztah stran 

1.11.2 […] V takovém případě jsou všichni členové společného podniku nebo konsorcia uvedeni ve 

Formuláři smlouvy, kde je rovněž uveden jejich zástupce oprávněný zavazovat každého ze 

členů. Složení společného podniku nebo konsorcia Konzultanta nesmí Konzultant měnit bez 

předchozího písemného souhlasu Objednatele. 

2 Objednatel 

2.3 [odstraněno bez náhrady] 

3 Konzultant 

3.3 Standard péče 

3.3.4 Objednatel může vydávat Konzultantovi pokyny. Od pokynů Objednatele se může Konzultant 

odchýlit, pokud je to nezbytné v zájmu Objednatele a pokud nemůže včas obdržet jeho 

písemný souhlas; Konzultant však musí o tomto postupu Objednatele bezodkladně informovat. 

3.3.5 Konzultant musí upozornit Objednatele na nevhodnou povahu věci nebo nevhodný či 

nesprávný pokyn, který od něj obdržel, a to bezodkladně poté, kdy nevhodnost věci či 

nevhodnost či nesprávnost pokynu zjistil nebo při vynaložení potřebné péče zjistit mohl a měl. 

I nevhodný či nesprávný pokyn Konzultant splní, když na něm Objednatel trvá. 

3.3.6 Konzultant musí bezodkladně upozornit Objednatele na nedostatky v činnosti třetí strany ve 

smyslu Pod-článku 2.8.1 [Služby třetích osob]. 

3.5 Personál konzultanta 

3.5.2 Konzultant může nechat dočasně zastoupit člena Personálu konzultanta z důvodů hodných 

zvláštního zřetele ležících mimo vůli Konzultanta, pro které není schopen krátkodobě zajistit 

jeho účast na poskytování Služeb (např. dovolená, krátkodobá pracovní neschopnost, doba 

bezprostředně předcházející dlouhodobému nahrazení podle Pod-článku 3.7 [Změny 

v personálu]), pokud to bezodkladně oznámí Objednateli. Celková doba takového zastoupení 

nesmí přesáhnout padesát šest (56) dnů v jednom roce bez započtení doby bezprostředně 

předcházející dlouhodobému nahrazení podle Pod-článku 3.7 [Změny v personálu]. 

3.7 Změny v personálu 

3.7.1 […] 
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Člena Personálu konzultanta zahrnutého v nabídce Konzultanta nebo člena, který jej nahradil 

v souladu se Smlouvou, však může Konzultant nahradit pouze: 

(a) z důvodů hodných zvláštního zřetele ležících mimo vůli Konzultanta, pro které není 

schopen dlouhodobě zajistit jeho účast na poskytování Služeb (např. změna 

zaměstnavatele, dlouhodobá pracovní neschopnost, úmrtí); 

(b) pokud před takovým nahrazením prokáže Objednateli, že nahrazující člen splňuje 

dotčené podmínky kvalifikace stanovené v zadávacím řízení, na jehož základě byla 

uzavřena Smlouva; a 

(c) v případě člena, který ovlivnil hodnocení nabídky Konzultanta před uzavřením Smlouvy 

nebo dřívější hodnocení hypotetické nabídky Konzultanta podle Pod-článku 8.7 [Nové 

hodnocení a finanční kompenzace], bude takovému nahrazení předcházet postup podle 

Pod-článku 8.7 [Nové hodnocení a finanční kompenzace]. 

3.8 Ochrana a bezpečnost personálu konzultanta 

3.8.2 Pokud to dovoluje povaha Mimořádné události, požádá Konzultant Objednatele o písemný 

souhlas před tím, než oprávnění podle Pod-článku 3.8.1 využije, přičemž tento souhlas nebude 

Objednatelem bez závažných důvodů odmítnut. 

3.9 Správa stavební zakázky 

3.9.4 Konzultant není Objednateli odpovědný za plnění Smlouvy o dílo zhotovitelem. Konzultant je 

Objednateli odpovědný z výkonu svých funkcí ze Smlouvy o dílo pouze tehdy, jestliže poruší 

Smlouvu. V rozsahu, v jakém je to rozhodným právem umožněno, musí Objednatel 

Konzultanta odškodnit z jakýchkoli a veškerých nároků vznesených zhotovitelem vůči 

Konzultantovi vzniklých ze Smlouvy o dílo nebo v souvislosti s ní. 

3.10 Zákaz střetu zájmů 

3.10.1 Tento Pod-článek se použije pouze tehdy, pokud se použije Pod-článek 3.9 [Správa stavební 

zakázky]. K ustanovení v Pod-článku 3.1.3 [Rozsah služeb] se pak nepřihlíží. 

3.10.2 Konzultant nesmí být po dobu účinnosti Smlouvy v přímém nebo nepřímém střetu zájmů. 

3.10.3 Za přímý střet zájmů se považuje situace, kdy jsou současně splněné obě následující 

podmínky: 

(a) Konzultant se podílí nebo podílel na činnosti související s přípravou nebo realizací 

Projektu, která není součástí Služeb, nebo na jiné činnosti, již při poskytování Služeb 

kontroluje nebo posuzuje; a 

(b) povaha takové činnosti by mohla narušit objektivní, neutrální a spravedlivý výkon práv 

a povinností Konzultanta vyplývajících ze Smlouvy, ohrozit přípravu nebo realizaci 

Projektu nebo způsobit Objednateli újmu. 
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3.10.4 Za nepřímý střet zájmů se považují situace, kdy jsou současně splněné obě následující 

podmínky: 

(a) jakýkoli/jakákoli: 

(i) člen Personálu konzultanta anebo jeho jiný zaměstnanec; 

(ii) osoba ovládaná Konzultantem anebo osoba ovládající Konzultanta (nebo jejich 

zaměstnanec); 

(iii) subdodavatel Konzultanta (nebo jeho zaměstnanec); nebo 

(iv) osoba v jiném poměru ke Konzultantovi anebo k osobě podle bodů (i) až (iii), 

který by mohl nasvědčovat existenci možného střetu zájmů 

se podílí nebo podílel/a na činnosti související s přípravou nebo realizací Projektu, která 

není součástí Služeb, nebo na jiné činnosti, již při poskytování Služeb kontroluje nebo 

posuzuje; a 

(b) povaha takové činnosti by mohla narušit objektivní, neutrální a spravedlivý výkon práv 

a povinností Konzultanta vyplývajících ze Smlouvy, ohrozit přípravu nebo realizaci 

Projektu nebo způsobit Objednateli újmu. 

3.10.5 Jakmile se Konzultant dozví o jakékoli skutečnosti nasvědčující možný přímý nebo nepřímý 

střet zájmů, musí dát Objednateli ihned Oznámení. 

3.10.6 Hrozí-li přímý střet zájmů, musí se Konzultant zdržet poskytování Služeb v rozsahu dotčeném 

takovým přímým střetem zájmů. 

3.10.7 Hrozí-li nepřímý střet zájmů, Strany se bez zbytečného odkladu písemně dohodnou na přijetí 

přiměřeného opatření nezbytného pro vyloučení nežádoucích dopadů takového střetu zájmu, 

a to zejména vzhledem k jeho povaze a míře možného ohrožení objektivity, neutrality a 

spravedlivosti osoby, které se takový nepřímý střet zájmů týká. Pokud se Strany na přijetí 

takového opatření nedohodnou, Objednatel může písemným pokynem nařídit Konzultantovi 

přijetí takového opatření. Do okamžiku přijetí takového opatření se Konzultant musí zdržet 

poskytování Služeb v rozsahu dotčeném takovým nepřímým střetem zájmů. 

3.11 Součinnost při kontrole 

3.11.1 Konzultant musí poskytnout potřebnou součinnost při provádění jakéhokoli auditu nebo 

jakékoli kontroly podle právních předpisů nebo vnitřních předpisů Objednatele nebo 

zakladatele Objednatele v souvislosti se Službami nebo Projektem nebo jejich financováním. 

4 Zahájení a dokončení 

4.1 Platnost a účinnost smlouvy 

4.1.1 Smlouva je platná a účinná od data posledního podpisu nezbytného k uzavření Smlouvy 

(„Datum účinnosti“). Pokud není ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, Smlouva je účinná 

dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
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podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 

o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění Smlouvy zajistí Objednatel. 

4.3 Harmonogram 

4.3.1 […] 

Konzultant musí Harmonogram průběžně aktualizovat a, jestliže je to nezbytné k dodržení 

Smlouvy, upravovat a udržovat jeho aktuální verzi v CDE (pokud existuje). 

4.4 Zpoždění 

4.4.4 Pod-články 4.4.1 až 4.4.3 se obdobně použijí i na prodloužení jakékoli lhůty nebo posunutí 

jakéhokoli termínu, které jsou stanoveny ve Smlouvě nebo jinak vyplývají ze Smlouvy. 

5 Variace služeb 

5.1 Variace 

5.1.2 […] 

(b) vypuštěním části Služeb, ale pouze tehdy, není-li tato část Služeb Objednatelem nadále 

vyžadována; 

[…] 

5.1.3 […] V takovém případě musí Konzultant postupovat v souladu s takovým dalším Oznámením 

a je jím vázán, mimo případ, kdy do sedmi (7) dnů od obdržení takového dalšího Oznámení 

označí záležitost za spor podle Článku 10 [Spory a rozhodčí řízení]. 

5.2 Dohoda o hodnotě a dopadu variace 

5.2.2 […] Jestliže nejsou žádné položkové ceny pro Variaci použitelné, musí Strany dohodnout nové 

položkové ceny, které nesmějí překročit cenu obvyklou za takové položky v místě a čase. 

6 Přerušení služeb a ukončení smlouvy 

6.1 Přerušení služeb 

6.1.2 […] 

(a) prostřednictvím Oznámení podaného Objednateli sedm (7) padesát šest (56) dní 

předem v případě, že neobdržel platbu celé nebo části faktury, která je po splatnosti a 

Objednatel nepodal řádné Oznámení podle Pod-článku 7.5 [Sporné faktury] popisující 

důvody, kvůli nimž nezaplatil Konzultantovi fakturu nebo její část; 

[…] 



Zvláštní podmínky | část B: Dodatečná ustanovení Strana 9 z 16 

6.2 Obnovení přerušených služeb 

6.2.1 Jestliže byly Služby přerušeny podle Pod-článku 6.1.1 [Přerušení služeb], musí Konzultant 

Služby nebo jejich část obnovit do dvaceti osmi (28) čtrnácti (14) dnů od obdržení Oznámení 

Objednatele, kterým Objednatel požaduje od Konzultanta obnovení Služeb nebo jejich části. 

6.2.2 Jestliže byly Služby přerušeny podle Pod-článku 6.1.2 [Přerušení služeb], musí Konzultant 

Služby nebo jejich část obnovit, jak nejdříve je to rozumně možné, nejpozději však do čtrnácti 

(14) dnů poté, co pominou okolnosti zakládající oprávnění k přerušení. 

6.4 Ukončení smlouvy 

6.4.1 […] 

(a) Jestliže Konzultant bez řádného oprávnění podstatným způsobem porušuje Smlouvu, 

může Objednatel dát Konzultantovi Oznámení popisující porušení a požadovaná 

opatření k nápravě podle Smlouvy. Jestliže Konzultant nezjedná nápravu porušení do 

dvaceti osmi (28) dnů od vydání Oznámení, může Objednatel potom, co dá čtrnáct (14) 

dnů předem oznámení Konzultantovi, odstoupit od Smlouvy. 

(b) Bez ohledu na lhůty stanovené v Pod-článku 6.4.1 písm. (a) může Objednatel v souladu 

s podmínkami rozhodného práva a na základě odpovídajícího Oznámení s okamžitým 

účinkem odstoupit od Smlouvy v případě, že Konzultant zbankrotuje nebo se stane 

insolventním, jde do likvidace, je u něj rozhodnutím zřízena správa konkurzní podstaty, 

jedná s věřiteli o vyrovnání nebo pokračuje v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod 

správcem konkurzní podstaty, opatrovníkem nebo manažerem Konzultant na sebe podá 

insolvenční návrh nebo je ve vztahu ke Konzultantovi příslušným soudem vydáno 

rozhodnutí o úpadku nebo jde Konzultant do likvidace, popřípadě dojde k jakémukoli 

úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních předpisů) podobný účinek 

jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí. 

(c) [odstraněno bez náhrady] 

(d) Objednatel může vypovědět Smlouvu na základě vlastního uvážení poté, co uplyne 

padesát šest (56) dvacet osm (28) dní od podání příslušného Oznámení Konzultantovi, 

případně delší doba uvedená v takovém Oznámení, přičemž Objednatel není oprávněn 

vypovědět Smlouvu podle tohoto ustanovení za tím účelem, aby vykonal Služby sám 

nebo pomocí třetích osob. 

[…] 

(f) Další důvody pro odstoupení Objednatelem mohou být stanoveny ve Formuláři smlouvy 

nebo jeho přílohách. 

6.4.2 […] 

(b) Jestliže byly Služby přerušeny podle Pod-článku 6.2.1 6.1.2 písm. (a) [Přerušení služeb] 

nebo podle Pod-článku 6.2.1 6.1.2 písm. (c) [Přerušení služeb] po dobu delší čtyřiceti 

dvou (42) sto šedesáti osmi (168) dnů, může Konzultant potom, co dá čtrnáct (14) dnů 

předem Oznámení Objednateli, odstoupit od Smlouvy. 
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(c) V případě, že Objednatel zbankrotuje nebo se stane insolventním, jde do likvidace, je u 

něj rozhodnutím zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřiteli o vyrovnání nebo 

pokračuje v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod správcem konkurzní podstaty, 

opatrovníkem nebo manažerem Objednatel na sebe podá insolvenční návrh nebo je 

ve vztahu k Objednateli příslušným soudem vydáno rozhodnutí o úpadku nebo jde 

Objednatel do likvidace, popřípadě dojde k jakémukoli úkonu nebo události, které mají 

(podle příslušných Právních předpisů) podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo 

událostí, může Konzultant v souladu s podmínkami rozhodného práva a na základě 

odpovídajícího Oznámení s okamžitým účinkem odstoupit od Smlouvy. 

(d) [odstraněno bez náhrady] 

[…] 

6.4.3 Pokud je to umožněno ve Zvláštních podmínkách, může Strana vypovědět Smlouvu na základě 

vlastního uvážení bez udání důvodu. Výpovědní doba a případné další podmínky jsou 

stanoveny ve Zvláštních podmínkách. 

6.4.4 Strana může v souladu s Pod-články 6.4.1 až 6.4.3 ukončit Smlouvu jen zčásti, třeba i jen ve 

vztahu k některému pokynu nebo pokynům Objednatele k výkonu základních nebo 

doplňkových povinností podle Přílohy 1 [Rozsah služeb]. 

6.5 Důsledky ukončení 

6.5.2 Jestliže je Smlouva ukončena podle Pod-článků 6.4.1 písm. (a), (b) nebo (c) (f) [Ukončení 

smlouvy], je Objednatel, aniž by tím byla dotčena jeho jakákoli jiná práva podle Smlouvy, 

oprávněn: 

 […] 

6.5.4 [odstraněno bez náhrady] 

7 Platba 

7.1 Platba konzultantovi 

7.1.2 […] 

(a) […] Jestliže nejsou žádné položkové ceny použitelné, musí si Strany dohodnout nové, 

které nesmějí překročit cenu obvyklou za takové položky v místě a čase. […] 

7.1.4 Jsou-li v Příloze 3 [Odměna a platba] stanoveny podrobnosti pro cenové úpravy položkových 

cen v důsledku inflace nebo jiné valorizační mechanismy, musí Objednatel zaplatit částky 

zohledňující stanovené úpravy. 

7.2 Lhůta splatnosti 

7.2.2 Neobdrží-li Konzultant platbu ve lhůtě stanovené v Pod-článku 7.2.1, musí mu Objednatel 

zaplatit poplatky za financování v sazbě úroky z prodlení ve výši určené v Příloze 3 [Odměna 

a platba], která připadá měsíčně na obnos po splatnosti v jeho měně a je počítána a to ode 

dne následujícího po splatnosti dané faktury do dne skutečného obdržení platby od 



Zvláštní podmínky | část B: Dodatečná ustanovení Strana 11 z 16 

Objednatele. Těmito poplatky za financování Tím nejsou dotčena práva Konzultanta podle 

Pod-článku 6.1.2 písm. (a) [Přerušení služeb] nebo Pod-článku 6.4.2 [Ukončení smlouvy]. 

7.2.3 Aniž by tím bylo dotčeno ustanovení Pod-článku 6.5.2 písm. (c) [Důsledky ukončení], 

Objednatel nesmí zadržet platbu jakékoli částky faktury řádně splatné Konzultantovi podle 

Smlouvy z důvodů existujících nebo Objednatelem tvrzených nároků vůči Konzultantovi, ledaže 

částka, která má být zadržena, je splatná a Konzultant s tím souhlasil, nebo byla Objednateli 

přiřčena adjudikátorem nebo rozhodcem v souladu s Článkem 10 [Spory a rozhodčí řízení] 

Objednatel nesmí jednostranně započíst jakékoli částky faktury řádně splatné Konzultantovi 

podle Smlouvy proti existujícím nebo Objednatelem tvrzeným nárokům vůči Konzultantovi, 

ledaže jsou tyto nároky Objednatele splatné. 

7.3 Měny platby 

7.3.2 [odstraněno bez náhrady] 

7.4 [odstraněno bez náhrady] 

7.5 Sporné faktury 

7.5.1 Aniž by tím bylo dotčeno ustanovení Pod-článku 7.2.3 [Lhůta splatnosti], je-li Je-li jakákoli 

položka nebo část položky ve faktuře předložené Konzultantem Objednatelem zpochybněna 

co do její řádné splatnosti podle Smlouvy, musí Objednatel do sedmi (7) dnů od data vydání 

faktury Konzultantem podat Oznámení o úmyslu zadržet platbu s odůvodněním, přičemž ale 

nesmí zpozdit platbu nesporného zůstatku faktury. Pod-článek 7.2.2 [Lhůta splatnosti] se 

použije na všechny zpochybněné částky, které jsou v konečném důsledku určeny jako splatné 

Konzultantovi. ve lhůtě splatnosti stanovené v souladu s Pod-článkem 7.2.1 [Lhůta splatnosti] 

Konzultantovi podat Oznámení o rozsahu, v jakém faktura neodpovídá Smlouvě (s uvedením 

podpůrných podrobností). Objednatel současně s Oznámením podle předchozí věty fakturu 

vrátí Konzultantovi k opravě. 

8 Odpovědnosti 

8.1 Odpovědnost za porušení 

8.1.3 […] 

(c) je-li jedna ze Stran považována za odpovědnou druhé Straně společně s třetími 

stranami, podíl odškodnění, které má tato Strana zaplatit, je omezen na podíl 

odpovědnosti, která je přičitatelná k jejímu porušení je tato Strana s těmito třetími 

stranami odpovědná druhé Straně společně a nerozdílně. 

8.2 [odstraněno bez náhrady] 

8.3 Omezení odpovědnosti 

8.3.1 […] Tímto omezením nejsou dotčeny jakékoli poplatky za financování úroky z prodlení 

specifikované v Pod-článku 7.2.2 [Lhůta splatnosti] ani Pod-článek 8.4.1 [Výjimky]. 

8.3.3 Aniž by byla dotčena práva, která mohou Konzultantovi vzniknout podle Pod-článku 6.5.4 

[Důsledky ukončení], žádná Žádná ze Stran není odpovědná smluvně, deliktně, podle žádného 
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práva nebo zákonného oprávnění k žalobě nebo jinak, za jakýkoli ušlý příjem, ušlý zisk, 

zmaření výroby, zmaření smlouvy, ztrátu užitku, ztrátu jakékoli zakázky, represivní nároky 

třetích stran, zmaření obchodní příležitosti nebo za jakoukoli jinou nepřímou, zvláštní nebo 

následnou ztrátu nebo škodu. 

8.4 Výjimky 

8.4.1 Pod-článek 8.1.3 [Odpovědnost za porušení], Pod-článek 8.2 [Trvání odpovědnosti] a Pod-

článek 8.3 [Omezení odpovědnosti] s výjimkou Pod-článku 8.3.3 se nepoužijí na nároky, které 

vyvstanou z úmyslného jednání, hrubého porušení, podvodu, záměrného zkreslení údajů nebo 

hrubé nedbalosti porušující Strany, nebo na nároky za újmu na přirozených právech. 

8.5 Odpovědnost za vady 

8.5.1 Konzultant odpovídá Objednateli za vady, které mají výsledky Služeb v čase jejich poskytnutí 

Objednateli, byť se projeví až později. 

8.5.2 Objednatel musí oznámit vady kdykoli do uplynutí: 

(a) dvou (2) let od okamžiku poskytnutí vadou dotčeného výsledku Služeb Objednateli 

v případě vad zjevných; a 

(b) pěti (5) let ode dne převzetí stavby podle Smlouvy o dílo Objednatelem v případě vad 

skrytých. 

8.5.3 Konzultant neodpovídá za vady, které byly způsobeny použitím věci převzaté od Objednatele 

nebo pokynem daným mu Objednatelem, pokud Konzultant na jejich nevhodnost či 

nesprávnost upozornil Objednatele podle Pod-článku 3.3.5 [Standard péče] a ten na použití 

věci nebo plnění svého pokynu trval. 

8.5.4 V případě, že Objednatel uplatní právo na odstranění vad, musí Konzultant do sedmi (7) dnů 

od obdržení Oznámení vad: 

(a) dohodnout s Objednatelem způsob a lhůtu či termín odstranění těchto vada; a 

(b) přistoupit k odstranění vad. 

Oznámení vad musí obsahovat podrobný popis vad, popř. uvedení, jak se vady projevují. 

8.5.5 Náklady na odstranění vad uplatněných v souladu s tím to Pod-článkem nese Konzultant. 

8.5.6 Nebudou-li vady Konzultantem odstraněny v dohodnuté lhůtě či termínu nebo nepřistoupí-li 

Konzultant k odstraňování vad v souladu s Pod-článkem 8.5.4, může Objednatel zadat 

odstranění vad na náklady Konzultanta jiné osobě. Odpovědnost Konzultanta za výsledky jím 

poskytnutých Služeb tím není dotčena. 

8.5.7 Ustanovení tohoto Pod-článku zůstávají účinná i po ukončení Smlouvy. 

8.6 Smluvní pokuty 

8.6.1 V případech popsaných ve Zvláštních podmínkách musí Konzultant Objednateli zaplatit smluvní 

pokutu. 
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8.6.2 Konzultant musí zaplatit smluvní pokutu na základě souvisejícího Oznámení Objednatele 

s vyčíslením výše pokuty. Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) dní ode dne doručení 

souvisejícího Oznámení. Částka odpovídající splatné smluvní pokutě může být započtena na 

jakoukoli (i nesplatnou) pohledávku Konzultanta. 

8.6.3 Úhradou smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způsobené 

porušením povinnosti Konzultanta, ke které se smluvní pokuta vztahuje, a to v rozsahu 

převyšujícím částku smluvní pokuty. 

8.6.4 Maximální celková výše součtu všech smluvních pokut uhrazených Konzultantem za porušení 

Smlouvy nepřesáhne částku stanovenou ve Zvláštních podmínkách. 

8.7 Nové hodnocení a finanční kompenzace 

8.7.1 Kdykoli Smlouva předvídá postup podle Pod-článku 8.7 [Nové hodnocení a finanční 

kompenzace], nebo jestliže: 

(a) byla nabídka Konzultanta před uzavřením Smlouvy hodnocena; 

(b) Konzultant nepostupuje při plnění Smlouvy v souladu s hodnotami a údaji uvedenými 

v nabídce pro účely jejího hodnocení; a 

(c) jestliže je možná náprava, nezjedná ji ani bezodkladně poté, co k tomu Objednatel vydal 

související Oznámení, 

musí dát Objednatel Konzultantovi Oznámení o tom, že provede hodnocení hypotetické 

nabídky Konzultanta, která odpovídá nabídce Konzultanta při zohlednění skutečných hodnot 

a údajů, kterých Konzultant dosahuje nebo dosáhl. 

8.7.2 Objednatel provede hodnocení hypotetické nabídky Konzultanta obdobně podle pravidel 

hodnocení stanovených při výběru dodavatele pro uzavření Smlouvy pro dotčené kritérium 

hodnocení. Konzultant k tomu musí poskytnout Objednateli nezbytnou součinnost včetně 

předložení dokumentů potřebných k tomu, aby mohl Objednatel hodnocení hypotetické 

nabídky provést. 

8.7.3 Jestliže z takového hodnocení vyplyne, že počet bodů, který by hypotetická nabídka 

v dotčeném kritériu hodnocení obdržela, není roven nebo vyšší počtu bodů, který Konzultant 

při výběru dodavatele pro uzavření Smlouvy v dotčeném kritériu hodnocení obdržel, musí 

Konzultant Objednateli zaplatit finanční kompenzaci. 

8.7.4 Vzorec pro výpočet kompenzační hodnoty: 

K = 
NCh 

NC 
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kde:  

K je kompenzační hodnota 

NCh je nejvyšší možná výše nabídkové ceny, jakou by mohl Konzultant nabídnout ve 

své hypotetické nabídce, která odpovídá nabídce Konzultanta při zohlednění 
skutečných hodnot a údajů, kterých Konzultant dosahuje nebo dosáhl, aby podle 
pravidel hodnocení stanovených při výběru dodavatele pro uzavření Smlouvy, 
které by zahrnovalo takovou hypotetickou nabídku, nabídku Konzultanta 
v podobě, v jaké byla před uzavřením Smlouvy hodnocena, a všechny případné 
ostatní hodnocené nabídky, byla taková hypotetická nabídka vyhodnocena jako 
ekonomicky nejvýhodnější 

NC je výše Nabídkové ceny 

8.7.5 Kompenzační hodnotou musí být vynásobeny všechny složky odměny uvedené v Příloze 3 

[Odměna a platba] tak, aby byl rozdíl mezi hodnotami a údaji uvedenými v nabídce pro účely 

jejího hodnocení a skutečnými hodnotami a údaji, na které Konzultant dosahuje nebo dosáhl, 

promítnut do odměny Konzultanta. 

8.7.6 Pokud je to s ohledem na povahu dotčených hodnot a údajů relevantní, kompenzace se 

nebude vztahovat na tu část Doby pro dokončení, po kterou Konzultant vykonával Služby 

v souladu s hodnotami a údaji uvedenými v nabídce pro účely jejího hodnocení. 

8.7.7 Pokud nelze pravidla popsaná v tomto Pod-článku 8.7 [Nové hodnocení a finanční 

kompenzace] pro povahu hodnot či údajů uvedených v nabídce pro účely jejího hodnocení či 

z jiných důvodů objektivně použít, provede se kompenzace přiměřeně podle těchto pravidel. 

Hodnota kompenzace musí i v tomto případě vyjadřovat rozdíl mezi hodnotami a údaji 

uvedenými v nabídce pro účely jejího hodnocení a skutečnými hodnotami a údaji, na které 

Konzultant dosahuje nebo dosáhl. Výše kompenzace pak musí odpovídat nezbytnému ponížení 

Nabídkové ceny, kterého by bývalo bylo zapotřebí, aby při hodnocení podle pravidel 

stanovených při výběru dodavatele pro uzavření Smlouvy byla nabídka vyhodnocena jako 

ekonomicky nejvýhodnější. 

9 Pojištění 

9.1 Pojištění konzultanta 

9.1.1 Konzultant musí uzavřít a udržovat v platnosti odpovídající pojištění profesní odpovědnosti a 

pojištění zákonné odpovědnosti s částkami pojistného krytí dostatečnými pro pokrytí jeho 

odpovědností ze Smlouvy, vždy za předpokladu, že je v daném případě příslušné pojištění 

dostupné za obchodně přijatelné sazby a za přiměřených podmínek (včetně běžných výluk), 

které jsou v daném čase, kdy je pojištění uzavíráno nebo obnovováno, v obdobných pojištěních 

zahrnuty. Taková pojištění musí být uzavřena s mezinárodně renomovanými a usazenými 

pojišťovateli. Při posouzení obchodní přijatelnosti sazby nesmí být brán v potaz soupis 

vlastních nároků Konzultanta. Konzultant musí uzavřít a po Dobu pro dokončení udržovat 

v platnosti pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě při výkonu podnikatelských 

činností, které jsou předmětem této Smlouvy, a to s pojistným plněním vyplývajícím z takového 

pojištění v minimální výši uvedené ve Zvláštních podmínkách. 

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě musí rovněž zahrnovat i pojištění 

všech subdodavatelů Konzultanta, případně musí Konzultant zajistit, aby obdobné pojištění 
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v přiměřeném rozsahu sjednali i všichni jeho subdodavatelé, kteří se budou podílet na 

poskytování Služeb. 

Konzultant musí zajistit, že minimální částka krytí podle podmínek nebude menší než ta, která 

je stanovena ve Zvláštních podmínkách. 

Konzultant musí zajistit, že jeho pojištění profesní odpovědnosti bude udržováno po Dobu pro 

dokončení. 

9.1.2 Konzultant musí uzavřít a udržovat v platnosti odpovídající pojištění pracovních náhrad nebo 

pojištění odpovědnosti zaměstnavatele nebo jakékoli jiné pojištění, které může být vyžadováno 

rozhodným právem po dobu výkonu Služeb. Veškeré náklady na pojištění podle Pod-článku 

9.1.1 [Pojištění konzultanta] jsou zahrnuty v Nabídkové ceně. 

10 Spory a rozhodčí řízení 

10.1 Smírné řešení sporů 

10.1.2 Nedojde-li k vyřešení sporu do padesáti šesti (56) dnů od obdržení písemného požadavku, 

může každá ze Stran odkázat spor k adjudikaci podle Pod-článku 10.2 [Adjudikace], i když se 

nekonalo jednání popsané v Pod-článku 10.1.1. podat žalobu k příslušnému soudu 

k příslušnému soudu podle Pod-článku 10.2 [Soudní spor]. 

10.2 Adjudikace Soudní spor 

10.2.1 Není-li jakýkoli spor vycházející z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní vyřešen smírně, může 

být Stranami předložen k adjudikaci v souladu s Pravidly pro adjudikaci stanovenými v Příloze 

5 [Pravidla pro adjudikaci]. Adjudikátor musí být mezi Stranami dohodnut. V případě, že se 

Strany nedohodnou, musí být jmenován v souladu s Pravidly pro adjudikaci. bude definitivně 

vyřešen v soudním řízení před obecným soudem České republiky, a to u místně příslušného 

soudu, v jehož obvodu má sídlo Objednatel. 

10.2.2 [odstraněno bez náhrady] 

10.2.3 [odstraněno bez náhrady] 

10.2.4 [odstraněno bez náhrady] 

10.2.5 [odstraněno bez náhrady] 

10.2.6 [odstraněno bez náhrady] 

10.2.7 [odstraněno bez náhrady] 

10.2.8 [odstraněno bez náhrady] 
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10.3 [odstraněno bez náhrady] 

10.4 [odstraněno bez náhrady] 

10.5 [odstraněno bez náhrady] 

 


